Instrukcja uzytkowania Podktadki samoprzylepne
16 podktadek samoprzylepnych jest przeznaczonych do zamocowania
krysztatu o powierzchni 0,32 m? - zwierciadet o grubosci 3 mm lub
0,24 m? o grubosci 4 mm. Ostroznie wyczy$¢ samoprzylepne
powierzchnie z tytu lustra i powierzchnig do przyklejenia czystym
alkoholem. Powierzchnia spoiwa musi by¢ sucha, zwarta, gtadka, réwna,
wolna od kurzu i ttuszczu. Nie nadaje sig do czyszczonych, tapetowanych,
malowanych lub kafelkowych $cian. Na ptycie wiérowej nalezy uzywac
tylko wersji lakierowanej lub lakierowanej. Temperatura otoczenia i
komponentéow musi wynosi¢ od 18 do 35 stopni Celsjusza. Zdejmij
podktadki samoprzylepne z pierwszej folii ochronnej (nie dotykaj
powierzchni kleju), rozprowadz je réwnomiernie na tylnej czesci lustra
w regularnych odstgpach czasu i mocno dociskaj przez 30 sekund!
Usun drugg folie ochronng ze szystkich podktadek na lustrze, ustaw
lustro w zadanej pozycji i mocno dociénij przez 30 sekund! Po
zamocowaniu pofozenia lustra nie mozna juz zmieni¢. Pozostawi¢ do
utwardzenia przez 24 godziny po montazu. Zasadniczo nie nalezy
nadmiernie obcigza¢ lustra.

@ Navod k pouziti Lepici podlozky

16 lepicich podlozek je navrzeno pro pfipevnéni krystalové formy 0,32 m?
- zrcadla o tloustce 3 mm nebo 0,24 m? s tloustkou 4 mm. Adhezivni
povrchy na zadni strané zrcadla a povrch, ktery chcete prilepit, Cistéte
opatrné Cistym alkoholem. Povrch spoje musi byt suchy, pevny, hladky,
rovny, bez prachu a mastnoty. Neni vhodny pro vy¢isténé, obkladané,
malované nebo obkladané stény. Na drevotfiskové desky pouzivejte
pouze lakované nebo lakované verze. Teplota prostfedi a soucasti musi
byt mezi 18 a 35 ° C. Odstrante lepici podlozky z prvni ochranné
folie (nedotykeijte se lepivych povrchl), rovnomérné je rozlozte na zadni
stranu zrcatka v pravidelnych intervalech a pevné stisknéte po dobu 30
sekund! Odstraiite druhy ochranny film ze vSech podlozek na zrcatku,
uvedte zrcatko do pozadované polohy a pevné zatlacte na 30 sekund!
Po fixaci jiz neni moZné meénit polohu zrcadla. Po montaZi nechte
vytvrdnout 24 hodin. Obecné nevyvijejte na zrcadlo dalsi tlak.

® Hasznalati utasitas ragasztébetétek

A 16 ragasztolapot 0,32 m*-es Kristallform - 3 mm vastag vagy 0,24 m?
vastagsagli, 4 mm vastag tikrok - rogzitésére tervezték. Ovatosan
tisztitsa meg a tiikor hatoldalan 1évé tapado feluleteket és a ragasztando
fellletet tiszta alkohollal. A kétés felliletének szaraznak, szilardnak, sima,
egyenletesnek, por- és zsirmentesnek kell lennie. Nem alkalmas tisztitott,
tapétazott, festett vagy csempézett falra. Csak forgacslapra hasznaljon
bevont vagy lakkozott valtozatot. A kérnyezet és az alkatrészek
hémérsékletének 18 és 35 Celsius fok kozott kell lennie. Huzza le az elsé
védofoliatol a ragasztopadlokat (ne érintse meg a ragaszto fellleteket),
egyenletesen helyezze el 6ket a tukor hatuljan, rendszeres idékozonként,
és nyomja meg erésen 30 masodpercig! Tavolitsa el a masodik védoéfoliat
a tikor 6sszes parnajarol, allitsa a tikorbe a kivant helyzetbe és nyomja
erésen 30 masodpercig! Rogzités utan a tukor helyzetét mar nem lehet
megvaltoztatni. Az Osszeszerelést kdvetden hagyja megszilardulni 24
6ran at. Altalaban ne helyezzen tovabbi terhelést a tikoérbe.

Instructiuni de utilizare placute adezive

Cele 16 tampoane adezive sunt proiectate pentru fixarea unei forme
cristaline de 0,32 m? - oglinzi cu o grosime de 3 mm sau 0,24 m? cu o
grosime de 4 mm. Curétati cu atentie suprafetele adezive de pe spatele
oglinzii si suprafata de lipit cu alcool pur. Suprafata legaturii trebuie
sa fie uscata, ferma, netedd, uniforma, fara praf si grasime. Nu este
potrivit pentru pereti curéatati, tapitati, vopsiti sau gresiati. Folositi numai
versiuni acoperite sau lacuite pe PAL. Temperatura mediului si
componentele trebuie sa fie cuprinse intre 18 si 35 de grade Celsius.
Scoateti placutele adezive de la prima folie de protectie (nu atingeti
suprafetele adezive), distribuiti-le uniform pe spatele oglinzii la intervale
regulate si apasati ferm timp de 30 de secunde! Scoateti a doua folie de
protectie de pe toate placutele de pe o oglinda, aduceti oglinda in pozitia
dorita si apasati ferm timp de 30 de secunde! Dupa fixare, pozitia oglinzii
nu mai poate fi modificata. Se lasd sa se intareasca 24 de ore dupa
asamblare. In general, nu puneti eforturi suplimentare pe oglinda.

WHcTpykumm 3a ynotpeba 3a nenvunHu Haknagkum
16-Te NennnHM NOAOXKN ca NpeAHa3Ha4YeHn 3a 3akpenBaHe Ha KpucTtanHa
copma 0,32 m? - ornepana ¢ agebenuHa 3 mm unm 0,24 M2 ¢ gebenvta 4 mm.
MouncTBailTe BHMMATENIHO NenunHUTe NOBBLPXHOCTM Ha rbpba Ha
ornefanoTo W MoBLPXHOCTTA, kOsITO TpsibBa Aa Gbae 3aneneHa ¢ 4ucT
ankoxon. MoBbpxHOCTTa Ha Bpb3kaTa TpsibBa Aa e cyxa, TBbpaa, rmaaka,
paBHOMepHa, ©e3 npax W MasHWHW. He e noaxoasiy 3a MNOYUCTEHM,
ocTbkneHn, Gosaucann unu obnuuoBaHW C NNOYKW CTeHu. Manonasaiite
camo MoKpUTY UnK nakupaxy Bepcun Ha MNOY. Temnepatyparta Ha okonHata
cpefa v KOMMoHeHTUTe Tpsbea aa 6bae mexay 18 w 35 rpagyca no
Llenswit. OtneneTe nenunHUTe Haknafku OT MbpBUS 3aluTeH unM (He
[lOKOCBalTE NEMUIHUTE NMOBBLPXHOCTW), pa3npedeneTe rM paBHOMEPHO Ha
rbpba Ha OrnefarnoTo Ha paBHW WHTepBanmM WM HaTUCHeTe 3[paBo 3a
30 cekynau! M3BageTe BTOPMS 3almUTeH UM OT BCWUYKM MOAMOXKM Ha
ornepgarno, noctaBeTe OrMeaanoTo B XKEeMaHOTO MONIOKEHUE U HaTUCHETe
3gpaBo 3a 30 cekyHau! Cnep dumkcupaHeTo nosvuusita Ha orneaanoTto
Beye He Moxe Aa ce npomensi. OcTaBeTe Aa ce BTBbpAM 3a 24 yaca crnen
MOHTaxa. Mo MpUHLMN He NoCTaBsiiiTe AOMBIHUTENHO HaMpeXeHWe BbpXy
orneaarnoro.

Upute za upotrebu ljepljivih jastucic¢a

16 ljepljivih jastucica sluzi za pri¢vr§éivanje 0,32 m? kristalnog oblika -
Osigurana su ogledala debljine 3 mm ili 0,24 m? debljine 4 mm. Pazljivo
ocistite lepljive povrSine na straznjoj strani ogledala i povrsinu koja se
lijepi Cistim alkoholom. Povr§ina veze mora biti suha, ¢vrsta, glatka,
ujednacena i bez prasine i masti. Nije pogodno za ozbukane, tapetirane,
obojene ili poplo¢ane zidove. Na iverici koristite samo premazane ili
lakirane verzije. Temperatura okoline i komponenata mora biti izmedu
18 i 35 stepeni Celzijusa. Uklonite ljepljive jastucice s prvog zastitnog
filma (ne dodirujte ljepljive povrsine), ravnomjerno ih rasporedite na
poledinu ogledala i &vrsto pritisnite 30 sekundi! Uklonite drugi zastitni
film sa svih podloga na ogledalu, pomaknite ogledalo u Zeljeni polozaj i
¢vrsto pritisnite 30 sekundi! Nakon uévr§c¢enja, polozaj ogledala se vise
ne moze mijenjati. Ostavite da se stvrdne 24 sata nakon montaze.
Opcenito, nemojte dodatno opterecivati ogledalo.

@ Navodila za uporabo Lepilne blazinice

16 lepilnih blazin je zasnovanih za pritrditev kristalne oblike 0,32 m? -
ogledala debeline 3 mm ali 0,24 m? z debelino 4 mm. Previdno ocistite
lepilne povrsine na hrbtni strani ogledala in povrsino, ki jo je treba lepiti
s Cistim alkoholom. PovrSina vezi mora biti suha, ¢&vrsta, gladka,
enakomerna, brez prahu in mas¢ob. Ni primerno za ocis¢ene stene,
poslikane ali obloZzene stene. Na iverni ploS¢i uporabljajte samo
prevlecene ali lakirane razliice. Temperatura okolja in sestavnih delov
mora biti med 18 in 35 stopinj Celzija. Odlepite lepilne blazinice s prve
za§¢itne folije (ne dotikajte se lepilnih povrsin), jih enakomerno
razporedite po zadnji strani ogledala in trdno pritisnite 30 sekund!
Odstranite drugi za¢itni film z vseh blazinic na ogledalu, zrcalo
potegnite v Zeleni polozaj in trdno pritisnite 30 sekund! Po fiksaciji
poloZaja ogledala ni ve¢ mogoce spreminjati. Po montazi pustite, da se
strdi 24 ur. Na splosno ne obremenjujte z ogledalom.

Upute za uporabu ljepljivih jastucica

16 ljepljivih jastuci¢a dizajnirano je za pri¢vr§éivanje kristalnog oblika
0,32 m? - ogledala debljine 3 mm ili 0,24 m? debljine 4 mm. Pazljivo
ocistite liepljive povrSine na straznjoj strani ogledala i povrsinu koju
treba zalijepiti Cistim alkoholom. Povr§ina veze mora biti suha, ¢vrsta,
glatka, ujednacena, bez praSine i masti. Nije pogodno za ociscene,
obloZzene zidovima, obojene ili poplocane zidove. Na iverici koristite
samo premazane ili lakirane verzije. Temperatura okoli$a i komponenata
mora biti izmedu 18 i 35 Celzijevih stupnjeva. Skinite ljepljive jastucice
s prvog zastitnog filma (ne dirajte liepljive povrsine), ravhomjerno ih
rasporedite na straznjoj strani ogledala i ¢vrsto pritisnite 30 sekundi!
Uklonite drugi zastitni film sa svih jastu€ica na ogledalu, stavite ga u
Zeljeni polozaj i ¢vrsto pritisnite 30 sekundi! Nakon fiksacije, zrcalo se
vise ne moze mijenjati. Ostavite da se stvrdne 24 sata nakon sklapanja.
Opcenito, ne stavljajte dodatno naprezanje u ogledalo.

08nyieg XPRONG AUTOKOAANTWYV ETTIBEPATWV

Ta 16 autokOAANTa TaKAKIa £xouv OxXediaaTei yia TV Tpoadptnon 0,32 m?
KPUOTAAAOU - kaBpé@Teg Traxoug 3 mm 1 0,24 m? pe Tdxog 4 mm. KaBapiote
TIPOOEKTIKG TIG KOANTIKEG ETNIPAVEIEG OTO THOW PEPOG TOU KABPEPTN Kal TV
emipdvela Tou Ba koAAfoeTe pe KaBapd aikodA. H emipdveia Tou deapou
TIPETTEl va gival oTeyvr, aTaBepn, Acia, opoidpop®n, Xwpig okovn kal ypdao.
Aev gival KatdMnAo yia kaBapiouévoug Toixoug, TaTTETaapieS, Bappévoug
f TAGKAKIO OTOUG TOiIXOUG. XPNOIUOTIOIEITE POVO ETTIKAAUPUEVEG T
Aakapiopéveg ekdooelg oTo chipboard. H Beppokpacia tou repiBdAovTog
Kal Twy e§aptnudTwy TpéTel va ivar petagt 18 kai 35 BabBpwv Kehaiou.
AQaipéaTe Ta QUTOKOAANTA TAKAKIA OTTO TV TTPWTN TIPOCTATEUTIKA PEPBPAVN
(Mnv ayyilete TIG KOANTIKEG emIQAVEIES), DIAVEIPETE T OpOIGHOPPU
0TO ToW WEPOG TOU KaBPEQPTN OF TAKTA XPOVIKG SlaoThpata Kal TTECTE
otaBepd yia 30 SeutepoAemttal AgaipéoTe T OeUTEPN TTPOOTATEUTIKN
HeUBPAvN atmd OAa Ta TakdKIa OTOV KABPEPTN, GEPTE TOV KABPEPTN 0TV
emBupnT Béon Kol mEaTe aTaBEPG yia 30 deutepdAeTTTal MeTd TN OTEPEWON,
n Béon Tou kaBpé@ptn dev pmropei TAéov va aAAdEel. AprioTe va okAnpOvel
yia 24 Wpeg PETA TN ouvappoAdynan. Mevikd, unv UTTORAAAETE Tov KaBPEPTN
o€ emiAéov @opTia.

Yapigkan pedlerin kullanim talimatlari

16 yapiskan ped, 3 mm kalinliginda 0.32 m? kristal formlu aynalarin
veya 4 mm kalinhginda 0.24 m?lik aynalarin tutturulmasi igin
tasarlanmistir. Aynanin arkasindaki yapiskan yizeyleri ve saf alkolle
yapistirilacak yuizeyi dikkatlice temizleyin. Bagin ytizeyi kuru, saglam,
puriizsiiz, diz, toz ve yagdan arindiriimis olmahdir. Temizlenmis,
duvar kagidi yapilmig, boyali veya kiremitli duvarlar igin uygun degildir.
Sunta Uzerinde yalnizca kaplamali veya lake versiyonlar kullanin.
Ortam ve bilesenlerin sicakligi 18 ila 35 santigrat derece arasinda
olmalidir. ilk koruyucu filmden yapiskan pedleri gikarin (yapiskan
ylizeylere dokunmayin), dizenli araliklarla aynanin arkasina esit
olarak dagitin ve 30 saniye boyunca sikica bastirin! Bir aynadaki tim
pedlerden ikinci koruyucu filmi g¢ikarin, aynayi istediginiz konuma
getirin ve 30 saniye boyunca sikica bastirin! Sabitlemeden sonra
aynanin konumu artik degistirilemez. Montajdan sonra 24 saat
kurumasini bekleyin. Genel olarak, aynanin tzerine fazladan baski
uygulamayin.
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@ Gebrauchsanweisung Klebepads

Die 16 Klebepads sind fiir die Anbringung von 0,32 m? Kristallform -
Spiegel der Dicke 3 mm bzw. 0,24 m? der Dicke 4 mm vorgesehen. Ver-
klebungsflachen an der Spiegelriickseite und den zu beklebenden Unter-
grund sorgfaltig mit reinen Alkohol reinigen. Der Untergrund der Ver-
klebung muss trocken, fest, glatt, eben, staub- und fettfrei sein. Nicht fiir
geputzte, tapezierte, gestrichene oder geflieste Wénde geeignet. Auf
Spanplatten nur in beschichteter oder lackierter Ausfiihrung verwenden.
Die Temperatur von Umgebung und Komponenten muss zwischen 18
und 35 Grad Celsius liegen. Die Klebepads von der ersten Schutzfolie
abziehen (Klebeflachen nicht beriihren), in regelmaRigen Absténden auf
der Spiegelriickseite gleichméaRig verteilen und 30 Sekunden fest an-
druicken! Zweite Schutzfolie von allen Pads an einem Spiegel abziehen,
Spiegel in die gewilinschte Position bringen und 30 Sekunden fest an-
driicken! Nach Fixierung ist die Position des Spiegels nicht mehr ver-
anderbar. Nach Montage 24 Stunden aushérten lassen. Den Spiegel
generell nicht zuséatzlich belasten.

Assembly instructions of adhesive pads

The 16 adhesive pads are designed for attaching 0.32 m? Kristallform -
mirrors with a thickness of 3 mm or 0.24 m? with a thickness of 4 mm.
Carefully clean the adhesive surfaces on the back of the mirror and the
surface to be glued with pure alcohol. The surface of the bond must be
dry, firm, smooth, even, free of dust and grease. Not suitable for cleaned,
wallpapered, painted or tiled walls. Only use coated or lacquered
versions on chipboard. The temperature of the environment and
components must be between 18 and 35 degrees Celsius. Peel off the
adhesive pads from the first protective film (do not touch the adhesive
surfaces), distribute them evenly on the back of the mirror at regular
intervals and press firmly for 30 seconds! Remove the second protective
film from all pads on a mirror, bring the mirror into the desired position
and press firmly for 30 seconds! After fixation, the position of the mirror
can no longer be changed. Allow to harden for 24 hours after assembly.
In general, do not put additional strain on the mirror.

@ Mode d‘emploi de tampons adhésifs

Les 16 tampons adhésifs permettent de fixer 0,32 m? miroir en cristal d'une
épaisseur de 3 mm ou 0,24 m? d'épaisseur 4 mm fournis. Nettoyez
soigneusement les surfaces adhésives a l'arriére du miroir et la surface a
coller avec de l'alcool pur. La surface de la liaison doit étre séche, ferme,
lisse, uniforme, exempte de poussiére et de graisse. Ne convient pas aux
murs nettoyés, tapissés, peints ou carrelés. Utilisez uniquement des versions
revétues ou laquées sur des panneaux de particules. La température de
I'environnement et des composants doit étre comprise entre 18 et 35 degrés
Celsius. Décollez les tampons adhésifs du premier film protecteur (ne
touchez pas les surfaces adhésives), répartissez-les uniformément a
l'arriére du miroir & intervalles réguliers et appuyez fermement pendant 30
secondes! Retirez le deuxiéme film protecteur de tous les tampons d'un
miroir, amenez le miroir dans la position souhaitée et appuyez fermement
pendant 30 secondes! Aprés la fixation, la position du miroir ne peut plus étre
modifiée. Laisser durcir pendant 24 heures aprés |'assemblage. En général,
n'exercez pas de pression supplémentaire sur le miroir.

(1D  Instruzioni per I‘uso pezzi adesivi

| 16 pezzi adesivi sono previsti per il fissagio di Kristallform specchi con
spessore di 3 mm e superficie di 0,32 m? oppure per specchi con spessore
di 4 mm e superficie di 0,24 m? Pulire accuratamente le superfici adesive
sul retro dello specchio e la superficie da incollare con alcool puro. La
superficie del legame deve essere asciutta, solida, liscia, uniforme, priva
di polvere e grasso. Non adatto per pareti pulite, tappezzate, dipinte o
piastrellate. Utilizzare solo versioni rivestite o laccate su truciolare. La
temperatura dell'ambiente e dei componenti deve essere compresa tra
18 e 35 gradi Celsius. Staccare i cuscinetti adesivi dalla prima pellicola
protettiva (non toccare le superfici adesive), distribuirli uniformemente sul
retro dello specchio a intervalli regolari e premere con decisione per 30
secondi! Rimuovere la seconda pellicola protettiva da tutti i cuscinetti su
uno specchio, portare lo specchio nella posizione desiderata e premere
con decisione per 30 secondi! Dopo il fissaggio, la posizione dello
specchio non pud piu essere modificata. Lasciare indurire per 24 ore
dopo il montaggio. In generale, non sollecitare ulteriormente lo specchio.

@ Gebruiksaanwijzing zelfklevende pads

De 16 zelfklevende pads zijn ontworpen voor het bevestigen van 0,32 m?
Kristallform - spiegels met een dikte van 3 mm of 0,24 m? met een dikte
van 4 mm. Reinig voorzichtig de plakvlakken aan de achterkant van de
spiegel en het te verlijmen oppervlak met pure alcohol. Het opperviak
van de lijm moet droog, stevig, glad en egaal zijn, vrij van stof en vet.
Niet geschikt voor gereinigde, behangen, geschilderde of betegelde
muren. Gebruik alleen gecoate of gelakte versies op spaanplaat. De
temperatuur van de omgeving en componenten moet tussen 18 en 35
graden Celsius zijn. Verwijder de zelfklevende pads van de eerste
beschermende film (raak de zelfklevende opperviakken niet aan),
verdeel ze gelijkmatig over de achterkant van de spiegel en druk ze 30
seconden stevig aan! Verwijder de tweede beschermfolie van alle pads
op een spiegel, breng de spiegel in de gewenste positie en druk 30
seconden stevig aan! Na fixatie kan de positie van de spiegel niet meer
worden gewijzigd. Na montage 24 uur laten uitharden. Over het
algemeen mag de spiegel niet extra worden belast.

(E) Instrucciones de uso almohadillas adhesivas

Las 16 almohadillas adhesivas estan disefiadas para unir formas de
cristal de 0,32 m? espejos con un grosor de 3 mm o 0,24 m? con un
grosor de 4 mm. Limpie cuidadosamente las superficies adhesivas en la
parte posterior del espejo y la superficie a pegar con alcohol puro. La
superficie de la uniéon debe estar seca, firme, lisa, uniforme, libre de
polvo y grasa. No apto para paredes limpias, empapeladas, pintadas o
alicatadas. Solo use versiones recubiertas o lacadas en aglomerado. La
temperatura del ambiente y los componentes deben estar entre 18 y 35
grados centigrados. Despegue las almohadillas adhesivas de la primera
pelicula protectora (no toque las superficies adhesivas), distriblyalas
uniformemente en la parte posterior del espejo a intervalos regulares y
presione firmemente durante 30 segundos. Retire la segunda pelicula
protectora de todas las almohadillas en un espejo, coloque el espejo en
la posicion deseada y presione firmemente durante 30 segundos.
Después de la fijacion, la posicién del espejo ya no se puede cambiar.
Dejar endurecer durante 24 horas después del montaje. En general, no
ejerza tension adicional sobre el espejo.

Instrugdes de uso almofadas adesivas

As 16 almofadas adesivas destinam-se a fixagdo de espelhos Kristallform
de 0,32 m? com espessura de 3 mm ou 0,24 m? com espessura de 4 mm.
Limpe cuidadosamente as superficies adesivas na parte de trds do
espelho e a superficie a ser colada com alcool puro. A superficie da
ligagdo deve estar seca, firme, lisa e uniforme, livre de poeira e graxa.
Nao é adequado para paredes limpas, com papel de parede, pintadas ou
lado a lado. Use apenas versdes revestidas ou lacadas no cartdo. A
temperatura do ambiente e dos componentes deve estar entre 18 e 35
graus Celsius. Retire as almofadas adesivas da primeira pelicula protetora
(ndo toque nas superficies adesivas), distribua-as uniformemente na parte
de tras do espelho em intervalos regulares e pressione firmemente por 30
segundos! Remova o segundo filme protetor de todas as almofadas do
espelho, coloque o espelho na posigdo desejada e pressione firmemente
por 30 segundos! Apos a fixagao, a posicdo do espelho ndo pode mais
ser alterada. Deixe endurecer por 24 horas ap6s a montagem. Em geral,
néo exerga pressao adicional no espelho.

Brugsanvisning selvklaebepuder

De 16 kleebepuder er designet til fastgerelse af 0,32 m? Kristallform -
spejle med en tykkelse pa 3 mm eller 0,24 m? med en tykkelse pa 4 mm.
Rens forsigtigt klzebeoverfladerne pa bagsiden af spejlet og overfladen,
der skal limes med ren alkohol. Limens overflade skal vaere ter, fast,
glat, jeevn, fri for stev og fedt. Ikke egnet til rengerede, tapetserede,
malede eller flisebelagte vaegge. Brug kun overtrukne eller lakerede
versioner pa spanplader. Temperaturen i miljget og komponenterne skal
veere mellem 18 og 35 grader celsius. Skrael klaeebepuderne af fra den
forste beskyttelsesfilm (ror ikke ved kleebeoverfladerne), fordel dem
jeevnt pa bagsiden af spejlet med regelmaessige intervaller og pres
hardt i 30 sekunder! Fjern den anden beskyttelsesfilm fra alle puder pa
et spejl, for spejlet i den gnskede position og tryk hardt i 30 sekunder!
Efter fastgorelse kan spejlets placering ikke leengere aendres. Lad
heerde i 24 timer efter montering. Generelt ma du ikke lzegge ekstra
belastning pa spejlet.

(B  Bruksanvisning sjilvhaftande kuddar

De 16 sjalvhaftande kuddarna ar utformade for att fasta 0,32 m?
Kristallform - speglar med en tjocklek av 3 mm eller 0,24 m? med en
tjocklek av 4 mm. Rengdr forsiktigt limytorna pa baksidan av spegeln
och ytan som ska limas med ren alkohol. Fastets yta maste vara torr,
fast, slat, jamn, fri fran damm och fett. Inte lampligt for rengjorda,
tapeterade, malade eller kaklade vaggar. Anvand endast belagda eller
lackerade versioner pa spanskivan. Miljon och komponenterna maste
vara mellan 18 och 35 grader Celsius. Skala av sjélvhaftande kuddar
fran den forsta skyddsfilmen (rér inte vid sjalvhaftande ytor), férdela
dem jamnt pa baksidan av spegeln med jamna mellanrum och tryck
hart i 30 sekunder! Ta bort den andra skyddsfilmen fran alla kuddar pa
en spegel, satt spegeln till 6nskat lage och tryck fast i 30 sekunder!
Efter fixering kan spegelns position inte langre &ndras. Lat harda i 24
timmar efter montering. Generellt sett inte utsatta spegeln for
ytterligare belastningar.

® Kayttoohjeet Liimatyynyt

16 liimatyynya on suunniteltu kiinnittdmaan 0,32 m? n kidemuoto -
peilit, joiden paksuus on 3 mm tai 0,24 m?, paksuus 4 mm. Puhdista
peilin takana olevat limapinnat ja limattava pinta varovasti puhtaalla
alkoholilla. Sidoksen pinnan on oltava kuiva, kiintea, silea, tasainen,
polytén ja rasvaton. Ei sovellu puhdistettuihin, tapetoituihin,
maalattuihin tai kaakeloituihin seiniin. Kayta vain lastulevylla
paallystettyja tai lakattuja versioita. Ympériston ja komponenttien
lampétilan on oltava 18-35 celsiusastetta. Kuori irti ensimmaisen
suojakalvon tarranauhat (ala kosketa liimapintoja), jaa ne tasaisesti
peilin takaosaan saanndllisin véliajoin ja paina tiukasti 30 sekunnin
ajan! Poista toinen suojakalvo kaikista peilin tyynyistd, vie peili
haluttuun asentoon ja paina tiukasti 30 sekunnin ajan! Kiinnityksen
jalkeen peilin sijaintia ei voida endd muuttaa. Annetaan kovettua 24
tunnin ajan asennuksen jalkeen. Al4 yleensé tee lisarasitusta peiliin.

Leidbeiningar um notkun limpuda

16 limpudarnir eru til ad festa 0,32 m? af kristalformi - Speglar med
pykkt 3 mm eda 0,24 m? med pykkt 4 mm eru til stadar. Hreinsadu
varanlega tengifléturnar aftan & speglinum og yfirbordid sem & ad
tengja vid hreint afengi. Yfirbord tengisins verdur ad vera purrt, pétt,
slétt, jafnt og laust vid ryk og fitu. Hentar ekki fyrir pussada,
veggfédrada, malada eda flisalagda veggi. Notadu adeins hudadar
eda lakkadar utgafur & sponaplétum. Hitastig umhverfisins og
fhlutanna verdur ad vera & bilinu 18 til 35 gradur a Celsius.
Fjarleegdu limpudana af fyrstu hlifdarfilmunni (ekki snerta limflétina),
dreifdu peim jafnt & bakhlid spegilsins med reglulegu millibili og yttu
pétt i 30 sekindur! Fjarlaegdu adra hlifdarfilmuna af 6llum pudum a
spegli, feerdu spegilinn i viskomandi stédu og yttu pétt i 30 sekundur!
Eftir lagfeeringu er ekki lengur haegt ad breyta speglinum. Leyféu ad
hardna i 24 klukkustundir eftir samsetningu. Almennt, ekki setja aukid
alag & spegilinn.

Kasutusjuhend liimipadjad

16 liimipatja on ette nahtud 0,32 m? kristallvormi kinnitamiseks -
Pakutakse peegleid paksusega 3 mm véi 0,24 m? paksusega 4 mm.
Puhastage peegli tagakiljel olevad pinnad ja limitav pind ettevaatlikult
puhta alkoholiga. Sideme pind peab olema kuiv, kindel, sile, tihtlane
ning tolmu- ja rasvavaba. Ei sobi krohvitud, tapeetitud, vérvitud ega
plaaditud seintele. Puitlaastplaadil kasutage ainult kaetud véi lakitud
versioone. Keskkonna ja komponentide temperatuur peab olema
vahemikus 18 kuni 35 kraadi Celsiuse jérgi. Eemaldage liimipadjad
esimesest kaitsekilest (drge puudutage kleepuvaid pindu), jaotage
need Uhtlaste vahedega peegli tagakiljele ja vajutage kindlalt 30
sekundit! Eemaldage teine kaitsekile koigilt peeglipadjadelt, viige
peegel soovitud asendisse ja vajutage kindlalt 30 sekundit! Parast
fikseerimist ei saa peegli asendit enam muuta. Lase péarast
kokkupanekut 24 tundi taheneda. Uldiselt &rge lisage peeglile
lisakoormust.
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